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В статье рассматриваются языковые особенности текстов публицистического функци
онального стиля речи. Анализируются характерные для публицистических текстов единицы 
морфологического, лексико-фразеологического и синтаксического языковых уровней. Под
черкивается, что в связи с активизацией общественно-политической жизни изучение публи
цистической речи является перспективным направлением современного языкознания.

The artide deals with the linguistio features öf the texts öf the joumalistic Йтсйопаї style öf 
speech. The units of morphologkal, lexkal-phraseologkal and syntartk linguistk levels charac- 
teristk for joumalistk texts are analyzed. It is emphasized that in TOnne^on with the artwation of 
publk and politkal life, the study of publk spee^ is a promising dirertion of modern linguistks.
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Публіцистичне мовлення -  явище багатогранне, цікаве внутрішнім 
конфліктом, наявністю суперечностей у межах одного й того самого тексту:
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поєднання логізації викладу з емоційно-експресивним забарвленням [3, 
с. 109], чергування експресивних та інформативних уривків, експресії та 
стандартів (О. Мінкова, Н. Потелло, М. Феллер, С. Шевчук, Н. Шкуратяна). 
У публіцистичних текстах дослідники, зокрема О. Пономарів, зауважують 
широкий вияв авторської індивідуальності, присутність автора; оповідач є 
проявом реальної особистості, на противагу, наприклад, відокремленості 
мовленнєвих масок оповідачів (різних людей, тварин, предметів) від ре
альних авторів у художніх текстах. Суб’єкт публіцистичного мовлення, що 
збігається з його виробником, -  це завжди представник певної соціальної 
групи, який прямо, упереджено, емоційно висловлює свої погляди та пере
конання, стверджує Г. Солганик. Позиція автора публіцистичного тексту -  
це соціально-оцінне ставлення до фактів, явищ, подій, підпорядкування 
всіх мовних засобів головній комунікативній настанові.

Дослідження типологічних ознак медіа-дискурсу посідає в сучасному 
мовознавстві важливе місце, оскільки у сфері масової комунікації якнайпов
ніше проявляється літературна мова, і саме в медіа-дискурсі можна просте
жити основні процеси розвитку живої національної мови (Я. Конопацька). 
На думку науковців, публіцистичні тексти містять риси художнього, офіцій
но-ділового, наукового, розмовного стилів, тому виконують широкий спектр 
мовних функцій. Приділяється увага зв’язку мовних функцій із лінгвістични
ми особливостями публіцистики. Широкий діапазон мовних характеристик 
ставить питання про стійкість функційних стилів, їхні можливості та межі. 
Вибір мовних одиниць і спосіб їх поєднання зумовлений своєрідністю кому
нікативної мети вислову [2, с. 60]. Тому перспективним напрямком сучасно
го наукового пошуку є вивчення мовних характеристик функційних стилів. 
Метою нашої розвідки є опис мовних особливостей публіцистичних текстів.

До морфологічних ознак публіцистичних текстів лінгвісти Ю. Аре- 
шенков [1, с. 12], І. Мамчур, М. Плющ зараховують дієслова наказового 
способу, дієслова в теперішньому часі, форми І особи однини дієслів і за
йменників, іменники здебільшого у формі однини, модальні слова й част
ки. Як виявили Д. Баранник, І. Білодід, В. Ващенко, рідко використовують
ся дієслівні форми майбутнього часу.

Інформаційне мовлення на морфологічному рівні має такі особливос
ті: різні морфологічні форми для створення часового плану теперішнього 
часу; дієслова зі значенням теперішнього репортажу; використання пря
мого імперативу; активне функціонування форм персональності, особливо 
в коментарному підстилі, за спостереженнями В. Нагіної. Мовознавці, зо
крема І. Арнольд, неодноразово наголошують на тому, що загальні мовні 
риси змінюються залежно від жанру, письмового чи усного різновиду мов
лення та ситуації спілкування.
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Узаємодія головних функцій -  впливу й інформування -  надає публі
цистичним текстам мовної специфіки: інформативна функція визначає 
склад нейтрального прошарку словника публіцистичних текстів, зумовлює 
використання стандартів; функція впливу відповідальна за наявність і фор
мування оцінної лексики [6, с. 312-313].

Лексичний рівень текстів публіцистичного стилю логічно наповнений 
здебільшого загальновідомими словами та словосполуками, зазначає П. Ду- 
дик. Також у публіцистичних текстах мовознавці засвідчують концентрацію 
суспільно-політичної лексики, використання економічної, юридичної, куль
турно-освітньої, у певних межах -  філософської, технічної, сільськогосподар
ської, спортивної лексики; при цьому добір кожної з груп лексики визначаєть
ся тематикою публіцистичного висловлювання, наголошують Г. Волкотруб, 
П. Дудик [2, с. 87], М. Жовтобрюх, Б. Кулик, В. Лобода, Л. Марченко, А. Ме- 
душевський, В. Плющ, М. Плющ. Функціонують також рідковживані лексе
ми -  від спеціальних термінів до діалектних слів. Лінгвісти підкреслюють 
частотність використання оцінних, експресивно забарвлених слів і зворотів 
[3, с. 111-115; 6, с. 313]. Зображальні засоби -  епітети, метафори, метонімії -  
співіснують із журналістськими штампами та стандартами, з’ясували Н. Ба
бич, Д. Баранник, І. Білодід, В. Ващенко, Г. Волкотруб, І. Дацюк, М. Доленко, 
П. Дудик [2, с. 87], А. Кващук, М. Плющ. Спостереження деяких мовознавців 
(С. Єрмоленко, Н. Озерова, І. Синиця) щодо активності іншомовних запози
чень не збігаються з висновками інших лінгвістів -  Н. Бабич, П. Дудика [2, 
с. 87] -  про помірковане використання слів іншомовного походження.

У мовознавчих джерелах зафіксовані провідні особливості лексичного 
складу інформаційних текстів: суспільно-політична термінологія, профе- 
сіоналізми, зокрема промислова, технічна й сільськогосподарська лексика; 
іншомовна лексика, інтернаціоналізми, переносне вживання слів, газетиз- 
ми, неологізми. Характерними для інформаційного мовлення є такі риси: 
чисельність абстрактних слів при конкретній інформації; синонімія; значна 
кількість власних імен -  топонімів, антропонімів, назв закладів і організа
цій; великий відсоток числівників і загалом слів, які належать до лексико- 
граматичного поля множини, дат; оцінна лексика (І. Арнольд, П. Дудик,
В. Зайцева, Н. Озерова, І. Онищенко, В. Русанівський, Ю. Шашкін).

Публіцистичне мовлення характеризується широким використан
ням фразеологічних зворотів, зокрема суспільно-політичних і емоцій
но-оцінних. Спостерігається введення до текстів публіцистичного стилю 
прислів’їв і приказок. Найбільшу кількість фразеологізмів Г. Волкотруб,
І. Дацюк, М. Доленко, П. Дудик, А. Кващук, М. Плющ виявили в жанрах 
художньо-публіцистичного підстилю. Ю. Шашкін характеризує фразеоло
гічний рівень інформаційного мовлення як помітно розвинений.
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Сьогодні мовознавці говорять про функційно-стилістичну диференціа
цію не лише лексичних одиниць, а й синтаксичних [5, с. 16], приділяють зна
чну увагу дослідженню синтаксичного рівня функційних стилів. «Нелітера- 
турно сконструйовані форми речень будь-якої структури, крім поодиноких, 
стилістично вмотивованих випадків, практично не допускаються» [2, с. 88]. 
Синтаксис публіцистичного мовлення надзвичайно виразний. Його провід
ною ознакою є широке вживання стилістичних фігур. У текстах використо
вуються анафора, антитеза, градація, інверсія, паралелізм, парцеляція, по
втори, порівняння, риторичні запитання тощо. Часто вживані в публіцистиці 
питальні, спонукальні, окличні речення; еліптичні конструкції; прості речен
ня з однорідними членами, зворотами; безсполучникові складні речення, ре
чення ускладненої будови. Особливістю публіцистичних текстів є введення 
до них звертань [3, с. 113-114] -  цю ознаку виявили й лінгвісти Д. Баранник,
І. Білодід, В. Ващенко, Г. Волкотруб, М. Жовтобрюх, Н. Конопленко, Б. Ку
лик, М. Плющ, В. Токар. Узагалі, зазначає П. Дудик, «у мові немає таких слів, 
словосполучень, структур речення, яких не можна було б використати залеж
но від комунікативної потреби в публіцистичному стилі, тому публіцистичне 
мовлення вважається всеосяжним» [2, с. 86].

До ознак текстів інформаційного різновиду на синтаксичному рів
ні лінгвістами віднесені конструкції розмовного синтаксису, парцеляція, 
номінативні структури, чітка побудова складних речень, переважне вико
ристання простих речень, розвинена система передачі чужого мовлення (І. 
Арнольд, Н. Романець, Ю. Шашкін). Характерною є тенденція до активно
го використання усталених структур на позначення часу описуваної події, 
факту (Ю. Арешенков).

Отже, аналіз досліджень мовних особливостей публіцистичних тек
стів виявив характерні риси стилю на морфологічному, лексико-фразеоло- 
гічному та синтаксичному рівнях. Безсумнівним є широке використання в 
публіцистиці стилістичних засобів. У зв’язку з активізацією суспільно-по
літичного життя вивчення публіцистичного функційного різновиду мови є 
перспективним; з ’ясування мовних характеристик традиційних і відносно 
нових (рекламних і мережевих) жанрів публіцистики є актуальною пробле
мою сучасної лінгвістики.
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В статье раскрывается теоретический аспект исследования языковых клише в совре
менной медиакоммуникации. В ракурсе теории речевых актов представлена манифестация 
теории клише, что свидетельствует о полипарадигмальных традициях в лингвистике, конвен
ции научного базиса и представляет семиотику массмедиа как максимально открытую комму
никативную систему.

The article deals with the theoretical aspect of cliche in language of the modern media commu
nication. In terms of theory of communicative action, this is manifested of theory of cliche. These are 
the poly paradigm traditions in linguistic, convention theoretical basis and represented the semiotics 
of cliches in mass media as an ultimately open communicative system.

Ключевые слова: коммуникация, массмедиа, клише, теория речевых актов, типология 
речевых актов.

Key words: communication, mass media communication, language cliche, theory of commu
nicative action, typology of communicative action.

Частотність ужитку готових мовних одиниць, будучи функційною оз
накою моделі спілкування, властиве на сьогодні для багатьох суспільних 
практик людини. Автономні мовні блоки з традиційно усталеними значен
ням і формою репрезентують комунікативні параметри дискурсів, завжди 
містяться в ментальному лексиконі й синтаксисі комунікантів і розкрива
ють складні механізми мовного продукування й референції.

Для будь-якої мови властиве поєднання й протистояння двох 
тенденцій: з одного боку, вільна творчість мовного колективу, в основі якої 
лежить багатство мовних форм і моделей, з іншого, -  відтворення готових 
складних схем, зв’язаність, клішованість, регулярна відтворюваність. Пер
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